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NOTE BY THE SECRETARIAT 

Under Article 102 of the Charter of the United Nations, every treaty and every international agreement en-
tered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as pos-
sible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 
agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any 
organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 
https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication.pdf). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the reg-
ulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 
State submitting an instrument for registration that, so far as that party is concerned, the instrument is a treaty 
or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 
Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the sta-
tus of a party or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its acceptance for registra-
tion of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international agreement if it 
does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not otherwise have. 

* 
*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 
to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 
of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 
un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 
Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie à un traité ou accord international qui aurait dû être 
enregistré mais ne l'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe de l’Organisation des 
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), l'Assemblée générale a adopté un règlement destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du règlement, vol. 859, p. IX; 
https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication-fr.pdf). 

Les termes « traité » et « accord international » n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le règlement, et 
le Secrétariat a pris comme principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard par l'État Membre qui a pré-
senté l'instrument à l'enregistrement, à savoir qu’en ce qui concerne cet État partie, l'instrument constitue un 
traité ou un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présen-
té par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le sta-
tut d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour enre-
gistrement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si ce 
dernier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait pas. 

* 
*     * 

 
Déni de responsabilité : Tous les textes authentiques du présent Recueil sont publiés tels qu’ils ont été 

soumis pour enregistrement par l’une des parties à l’instrument. Sauf indication contraire, les traductions de ces 
textes ont été établies par le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, à titre d'information.
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No. 48733 
____ 

 

Italy, Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 

Ireland, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Poland, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden 

 

and 
 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Treaty between the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of 
Germany, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, 
the Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, 
the Republic of Austria, the Portuguese Republic, the Republic of Finland, the Kingdom 
of Sweden, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (Member States 
of the European Union) and the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic 
of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, 
the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia, the Slovak 
Republic concerning the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the 
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of 
Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and 
the Slovak Republic to the European Union (with act, final act and procès-verbaux of 
rectification, Rome, 22 July 2003 and 29 March 2004). Athens, 16 April 2003 

Entry into force:  1 May 2004, in accordance with article 2  
Authentic texts:  Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, 

Hungarian, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Slovak, Slovene, 
Spanish and Swedish 

Registration with the Secretariat of the United Nations:  Italy, 1 July 2011 
Only the authentic English and French texts of the Treaty with the attached Act (with Protocols), Final Act (with declara-

tions and exchange of letters) and procès-verbaux of rectification are published herein. The other authentic texts of 
the Treaty and Annexes I-XVIII of the Act are not published herein, in accordance with article 12 (2) of the General 
Assembly Regulations to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and the publi-
cation practice of the UN Secretariat. 
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Italie, Autriche, Belgique, Chypre, République tchèque, 

Danemark, Estonie, Finlande, France, Allemagne, Grèce, 
Hongrie, Irlande, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Pays-

Bas, Pologne, Portugal, Slovaquie, Slovénie, Espagne, Suède 
 

et 
 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

Traité entre le Royaume de Belgique, le Royaume de Danemark, la République fédérale 
d'Allemagne, la République hellénique, le Royaume d'Espagne, la République française, 
l'Irlande, la République italienne, le Grand-Duché de Luxembourg, le Royaume des 
Pays-Bas, la République d'Autriche, la République portugaise, la République de 
Finlande, le Royaume de Suède, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord (États membres de l'Union européenne) et la République tchèque, la République 
d'Estonie, la République de Chypre, la République de Lettonie, la République de 
Lituanie, la République de Hongrie, la République de Malte, la République de Pologne, 
la République de Slovénie, la République slovaque relatif à l'adhésion de la République 
tchèque, de la République d'Estonie, de la République de Chypre, de la République de 
Lettonie, de la République de Lituanie, de la République de Hongrie, de la République 
de Malte, de la République de Pologne, de la République de Slovénie et de la République 
slovaque à l'Union européenne (avec acte, acte final et procès-verbaux de rectification, 
Rome, 22 juillet 2003 et 29 mars 2004). Athènes, 16 avril 2003 

Entrée en vigueur :  1er mai 2004, conformément à l'article 2  
Textes authentiques :  tchèque, danois, néerlandais, anglais, estonien, finnois, français, 

allemand, grec, hongrois, irlandais, italien, letton, lituanien, maltais, polonais, portugais, 
slovaque, slovène, espagnol et suédois 

Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  Italie, 1er juillet 2011 
Seuls les textes authentiques anglais et français du Traité et de l'acte (avec protocoles), de l’acte final (avec déclarations 

et échange de lettres) et procès-verbaux de rectification sont publiés ici. Les autres textes authentiques du Traité et 
des Annexes I-XVIII de l’acte ne sont pas publiés ici, conformément aux dispositions du paragraphe 2 de l'article 
12 du règlement de l'Assemblée générale destiné à mettre en application l'article 102 de la Charte des Nations 
Unies, tel qu'amendé, et à la pratique dans le domaine des publications du Secrétariat. 
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Participant Ratification 

Austria   23 Dec  2003         
Belgium   29 Mar  2004         
Cyprus     6 Aug   2003         
Czech Republic     3 Nov   2003         
Denmark   11 Jun  2003         
Estonia     4 Mar   2004         
Finland   23 Dec  2003         
France   26 Feb  2004         
Germany   27 Nov  2003         
Greece   13 Apr  2004         
Hungary   23 Dec  2003         
Ireland   18 Dec  2003         
Italy   26 Feb  2004         
Latvia   17 Dec  2003         
Lithuania   10 Oct  2003         
Luxembourg   29 May  2004         
Malta   29 Jul  2003         
Netherlands   21 Apr  2004         
Poland     5 Aug   2003         
Portugal   19 Feb  2004         
Slovakia     9 Oct   2003         
Slovenia   12 Mar  2004         
Spain   26 Nov  2003         
Sweden   11 Feb  2004         
United Kingdom of Great Britain and  

Northern Ireland   18 Dec  2003         
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Participant Ratification 

Allemagne   27 nov   2003         
Autriche   23 déc   2003         
Belgique   29 mars  2004         
Chypre     6 août  2003         
Danemark   11 juin  2003         
Espagne   26 nov   2003         
Estonie     4 mars  2004         
Finlande   23 déc   2003         
France   26 févr  2004         
Grèce   13 avr   2004         
Hongrie   23 déc   2003         
Irlande   18 déc   2003         
Italie   26 févr  2004         
Lettonie   17 déc   2003         
Lituanie   10 oct   2003         
Luxembourg   29 mai   2004         
Malte   29 juil  2003         
Pays-Bas   21 avr   2004         
Pologne     5 août  2003         
Portugal   19 févr  2004         
République tchèque     3 nov   2003         
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et  

d'Irlande du Nord   18 déc   2003         

Slovaquie     9 oct   2003         
Slovénie   12 mars  2004         
Suède   11 févr  2004         
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF JAPAN AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES  

The Government of Japan and the Government of the United Mexican States, 
Desiring to further strengthen the friendly relations currently linking the two countries through 

technical cooperation, 
Considering the mutual benefits arising from the economic and social progress of their respec-

tive countries, 
Have agreed as follows: 

Article I 

The two Governments shall endeavour to promote technical cooperation between both coun-
tries. 

Article II 

In accordance with this Agreement, the two Governments shall conclude specific agreements 
in order to implement technical cooperation programmes in mutually agreed areas. 

Article III 

The Government of Japan, in accordance with its applicable legislation and regulations and 
through the agreements referred to in article II, shall engage, at its own expense, in the following 
types of technical cooperation: 

(a) It shall receive Mexican nationals for technical training in Japan; 
(b) It shall second Japanese experts (hereafter referred to as "Experts") to the United 

Mexican States; 
(c) It shall send Japanese missions (hereafter referred to as "Missions") to the United 

Mexican States to carry out studies on projects for the economic and social development of the 
country; 

(d) It shall provide the Government of the United Mexican States with equipment, machinery 
and materials; 

(e) It shall provide any other type of technical cooperation that that the two Govern-
ments may mutually agree upon. 

Article IV 

The Government of the United Mexican States shall take the measures necessary to ensure that 
the technical skills and knowledge acquired by Mexican nationals as a result of the Japanese tech-
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nical cooperation referred to in article III shall contribute to the economic and social development 
of the country.  

Article V 

If the Government of Japan sends Experts and Missions, the Government of the United 
Mexican States shall take the following measures through the institutions responsible for specific 
programmes: 

(a) It shall provide land, offices and other facilities necessary for the performance of the 
functions of Experts and Missions and shall defray the operational and maintenance costs of such 
facilities; 

(b) It shall provide the local personnel necessary for the performance of the functions of the 
Experts and the Missions (including Mexican counterparts working with them and, when required, 
any suitable interpreters); 

(c) It shall defray the following costs related to Experts: 
(i) Daily transport between their residence and place of work; 
(ii) Official travel and related stays within the national territory;  
(iii) Official correspondence. 

(d) It shall provide Experts and their families with free accommodation or cover the housing 
costs;  

(e) It shall provide Experts, their families and members of Missions with free medical ser-
vices. 

Article VI 

1. (1) Moreover, the Government of the United Mexican States shall take the following 
measures: 

(a) It shall exempt Experts and members of Missions from income taxes and any type of lev-
ies on or in connection with remunerations or allocations from abroad; 

(b) It shall exempt Experts and members of Missions from the requirement of obtaining im-
port licenses and foreign currency coverage certificates and from the payment of consular fees, 
customs duties, domestic taxes and any other similar levies, in relation to the import of: 

(i) Baggage of Experts, their families and members of Missions; 
(ii) Personal effects, furniture and consumer goods imported into the United Mexican 

States for use by Experts, their families and members of Missions; 
(iii) One vehicle per Expert. 

(2) The above items and vehicle shall be subject to payment of customs duties and appropri-
ate taxes in the event that, after import, they are sold or transferred within the United Mexican 
States to individuals and organizations not exempted from customs duties, domestic taxes or relat-
ed charges. 

(3) Experts, their families and members of Missions shall be exempted from the requirement 
of obtaining import licenses and from the payment of customs duties, domestic taxes and any other 
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similar levies, in relation to the re-export of the baggage, personal effects, furniture, consumer 
goods and vehicle referred to in paragraph (l) (b). 

2. The Government of the United Mexican States shall also take the following measures: 
(a) It shall allow Experts, their families and members of Missions to enter, leave and stay in 

the United Mexican States during their period of service and shall exempt them from the require-
ment of registration as aliens and of consular fees; 

(b) It shall issue to Experts, their families and members of Missions an identity card so that 
the competent authorities may provide them with the facilities necessary for the performance of the 
functions of Experts and Missions;  

(c) It shall take any other measure necessary for the performance of the functions of Experts 
and Missions. 

3. Experts, their families and members of Missions shall be granted privileges, exemptions 
and facilities not inferior to those granted to experts, their families and members of missions of any 
third country who are carrying out with similar assignments in the United Mexican States. 

Article VII 

The Government of the United Mexican States shall assume responsibility with regard to any 
claims filed against Experts and members of Missions as a consequence of, during or in relation to 
the performance of their functions, unless both Governments concur that such claims have been 
occasioned by serious negligence or wilful misconduct of Experts or members of Missions. 

Article VIII 

1. Any equipment, machinery or materials that the Government of Japan may provide to the 
Government of the United Mexican States shall become property of the Government of the United 
Mexican States upon delivery CIF at the ports of landing to the competent authorities of the Gov-
ernment of the United Mexican States. Unless otherwise agreed, such equipment, machinery and 
materials shall be used for the fulfilment of the purposes for which they are provided. 

2. The Government of the United Mexican States shall grant exemptions from the require-
ment of obtaining import licenses and foreign currency coverage certificates and from the payment 
of consular fees, customs duties, domestic taxes and any other similar levies with respect to the 
equipment, machinery and materials referred to in the preceding paragraph. 

3. The Government of the United Mexican States shall cover the costs of transport, within 
his territory, of the equipment, machinery and materials referred to in the preceding paragraph, and 
the costs of maintenance and repair thereof. 

4. Unless otherwise agreed, the Government of Japan shall retain ownership of the equip-
ment, machinery and materials taken along by Experts and Missions for the performance of their 
functions. 

Experts and Missions shall be exempted from payment of consular fees, customs duties, do-
mestic taxes and any other similar charges due in the United Mexican States, and, with respect to 
the import of equipment, machinery and materials, shall be exempted from the requirement of ob-
taining import licenses and foreign currency coverage certificates. 

 577 



Volume 2767, I-48743 

Experts and Missions shall be exempted from the requirement of obtaining export licenses, 
payment of customs duties, domestic taxes and any other similar charges related to the re-export of 
equipment, machinery and materials.  

Article IX 

Experts and members of Missions shall maintain close contact with the Government of the 
United Mexican States through the agencies designated by it. 

Article X 

The Government of Japan and the Government of the United Mexican States shall consult 
each other on any matter that may arise because of or in relation to this Agreement. 

Article XI 

1. The provisions of this Agreement shall apply as from its entry into force. Any specific 
technical cooperation programmes launched outside any cooperation agreement between the two 
Governments and before such an agreement takes effect may make use of its privileges, exceptions 
and facilities as from such entry into force. 

Such benefits may also be claimed for Experts, their families and members of Missions 
staying in Mexico and for equipment, machinery and materials transported to Mexico with a view 
to the implementation of the said programmes. 

2. Termination of this Agreement shall not affect, unless both Governments explicitly decide 
so, any programmes under implementation, up to their completion; nor will such termination affect 
the privileges, exemptions and facilities granted to Experts, their families and members of Mis-
sions staying in Mexico in order to carry out functions concerning the said programmes. 

Article XII 

1. This Agreement shall enter into force on the date on which the Government of Japan shall 
receive a written notification from the Government of the United Mexican States stating that it has 
fulfilled the constitutional procedure necessary for implementing the Agreement. 

2. This Agreement shall remain in force for one (1) year and shall be automatically renewed 
every year for an equal interval, unless either Government notifies to the other in writing, six (6) 
months in advance, its wish to terminate the Agreement. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized to that effect, have signed this 
Agreement.  

DONE at Tokyo, on 2 December 1986, in two originals, in the Japanese and Spanish lan-
guages, both texts being equally authentic. 

For the Government of Japan: 
TADASHI KURANARI 

For the Government of the United Mexican States: 
B. SEPÚLVEDA 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION TECHNIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DU 
JAPON ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS DU MEXIQUE 

Le Gouvernement du Japon et le Gouvernement des États-Unis du Mexique, 
Désireux de resserrer les liens d’amitié existant entre les deux pays au moyen de la coopéra-

tion technique, 
Tenant compte des avantages mutuels découlant du progrès économique et social de leurs 

pays respectifs,  
Sont convenus de ce qui suit :  

Article premier 

Les deux Gouvernements s’efforcent de promouvoir la coopération technique entre les deux 
pays. 

Article II 

Conformément au présent Accord, les deux Gouvernements concluront des accords spéci-
fiques pour pouvoir mettre en œuvre des programmes de coopération technique dans des domaines 
convenus d’un commun accord. 

Article III 

Le Gouvernement du Japon, dans le respect de ses lois et règlements en vigueur et à l’aide des 
accords visés à l’article II, mettra en œuvre, à ses frais, les formes de coopération technique sui-
vantes : 

a) Il accueillera des ressortissants mexicains pour leur formation technique au Japon; 
b) Il enverra des experts japonais (ci-après « les experts ») aux États-Unis du Mexique; 
c) Il enverra des missions japonaises (ci-après « les missions ») aux États-Unis du Mexique 

pour qu’elles étudient des projets de développement économique et social du pays; 
d) Il fournira des équipements, des machines et du matériel au Gouvernement des États-Unis 

du Mexique;  
e) Il fournira toute autre forme de coopération technique sur laquelle les deux Gouverne-

ments se mettent d’accord.  

Article IV 

Le Gouvernement des États-Unis du Mexique prendra les mesures nécessaires pour que les 
techniques et les connaissances acquises par des ressortissants mexicains dans le cadre de la coo-

 580 



Volume 2767, I-48743 

pération technique japonaise visée à l’article III contribuent au développement économique et so-
cial du pays.  

Article V 

Lorsque le Gouvernement du Japon envoie des experts et des missions, le Gouvernement des 
États-Unis du Mexique prend les mesures suivantes par l’intermédiaire des institutions chargées 
des programmes spécifiques : 

a) Il fournit des terrains, bureaux et autres installations nécessaires pour l’accomplissement 
des fonctions des experts et des missions et assume les dépenses liées au fonctionnement et à 
l’entretien de ceux-ci; 

b) Il met à disposition le personnel local nécessaire pour l’accomplissement des fonctions 
des experts et des missions (y compris leurs homologues mexicains qui travaillent avec eux et, au 
besoin, les interprètes appropriés); 

c) Il assume les frais ci-après liés aux experts : 
i) Transport quotidien entre leur résidence et leur lieu de travail; 
ii) Voyages officiels et séjour sur le territoire national; 
iii) Correspondance officielle. 

d) Il fournit un logement gratuit aux experts et à leurs familles ou il prend en charge les frais 
de logement; 

e) Il propose des services médicaux gratuits aux experts et à leurs familles ainsi qu’aux 
membres des missions. 

Article VI 

1. 1) Le Gouvernement des États-Unis du Mexique prendra en outre les mesures suivantes : 
a) Il dégagera les experts et les membres des missions du paiement de l’impôt sur le revenu 

et de toute autre charge sur les rémunérations et les indemnités venant de l’extérieur ou s’y rappor-
tant; 

b) Il dégagera les experts et les membres de leur famille ainsi que les membres des missions 
de l’obligation de détenir des licences d’importation et des certificats de couverture du risque de 
change ainsi que du paiement des droits consulaires, des droits de douane, des taxes intérieures et 
de toute autre charge similaire, concernant l’importation : 

i) Des bagages des experts et de leur famille ainsi que des membres des missions; 
ii) Des effets personnels, des meubles et des biens de consommation introduits aux 

États-Unis du Mexique pour être utilisés par les experts, leur famille ainsi que les 
membres des missions; 

iii) D’un véhicule pour chaque expert. 
2) Les objets et le véhicule mentionnés ci-dessus sont soumis au paiement de droits de 

douane et d’impôts pertinents si, après l’importation, ils sont vendus ou transférés au sein des 
États-Unis du Mexique à des individus et des organisations qui ne sont pas exemptés des droits de 
douane et taxes intérieures ou similaires. 
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3) Les experts et leur famille ainsi que les membres des missions ne sont pas tenus de possé-
der des licences d’exportation ni de payer les droits de douane, les taxes intérieures et toute autre 
charge similaire, en lien avec la réexportation des bagages, des effets personnels, des meubles, des 
biens de consommation et du véhicule mentionné au point 1) b). 

2. De plus, le Gouvernement des États-Unis du Mexique prendra les mesures suivantes : 
a) Il permettra aux experts et à leur famille ainsi qu’aux membres des missions l’entrée, la 

sortie et le séjour aux États-Unis du Mexique pendant la durée de leur service et les exemptera de 
l’obligation de s’inscrire au registre des étrangers ainsi que des droits consulaires;  

b) Il délivrera une carte d’identité aux experts et à leur famille ainsi qu’aux membres des 
missions afin que les autorités compétentes mettent à leur disposition les installations nécessaires 
pour l’accomplissement des fonctions des experts et des missions; 

c) Il prendra toute autre mesure nécessaire pour l’accomplissement des fonctions des experts 
et des missions. 

3. Les experts et leur famille ainsi que les membres des missions bénéficieront de privilèges, 
d’exemptions et de facilités au moins égaux à ceux octroyés aux experts et à leur famille ainsi 
qu’aux membres des missions de pays tiers qui se voient confier des missions similaires aux États-
Unis du Mexique. 

Article VII 

Le Gouvernement des États-Unis du Mexique assume la responsabilité des réclamations pré-
sentées contre les experts et les membres des missions, qui peuvent découler de l’accomplissement 
de leurs fonctions pendant cette période ou s’y rapporter, sauf si les deux Gouvernements convien-
nent que de telles réclamations sont dues à une négligence grave ou une faute intentionnelle des 
experts ou des membres des missions. 

Article VIII 

1. Si le Gouvernement du Japon fournit au Gouvernement des États-Unis du Mexique des 
équipements, des machines et du matériel, ceux-ci deviendront la propriété du Gouvernement des 
États-Unis du Mexique dès leur remise CIF aux ports de débarquement aux autorités pertinentes du 
Gouvernement des États-Unis du Mexique. À moins que les Parties n’en conviennent autrement, 
lesdits équipements, machines et matériel seront utilisés conformément aux objectifs pour lesquels 
ils sont fournis. 

2. Le Gouvernement des États-Unis du Mexique dégagera l’autre Partie de l’obligation de 
détenir des licences d’importation et des certificats de couverture du risque de change ainsi que du 
paiement des droits consulaires, des droits de douane, des taxes intérieures et de toute autre charge 
similaire concernant les équipements, les machines et le matériel visés au paragraphe 1 ci-dessus. 

3. Le Gouvernement des États-Unis du Mexique prendra en charge les frais de transport, sur 
son territoire, des équipements, machines et matériel visés au paragraphe 1 ci-dessus, ainsi que les 
frais d’entretien et de réparation de ceux-ci. 

4. À moins que les Parties n’en conviennent autrement, le Gouvernement du Japon restera 
propriétaire des équipements, des machines et du matériel que les experts et les missions emmè-
nent avec eux pour l’accomplissement de leurs fonctions. 
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Les experts et les missions ne seront pas tenus de s’acquitter des droits consulaires, des droits 
de douane, des taxes intérieures et de toute autre charge similaire dus aux États-Unis du Mexique 
et, s’agissant également de l’importation des équipements, des machines et du matériel, ils seront 
dégagés de l’obligation de détenir des licences d’importation et des certificats de couverture du 
risque de change. 

Les experts et les missions ne seront pas tenus de détenir des licences d’exportation ni de 
payer les droits de douane, les taxes intérieures et toute autre charge similaire s’agissant de la ré-
exportation des équipements, des machines et du matériel. 

Article IX 

Les experts et les membres des missions resteront en contact étroit avec le Gouvernement des 
États-Unis du Mexique par l’intermédiaire des organismes désignés à cet effet. 

Article X 

Le Gouvernement du Japon et le Gouvernement des États-Unis du Mexique se consulteront 
sur toute question susceptible de se poser en raison du présent Accord ou s’y rapportant. 

Article XI 

1. Les dispositions du présent Accord sont applicables dès son entrée en vigueur. Les pro-
grammes spécifiques de coopération technique qui ne sont pas en cours de réalisation, en marge 
d’un accord quelconque de coopération entre les deux Gouvernements, avant que celui-ci entre en 
vigueur, peuvent jouir des privilèges, des exceptions et des facilités prévus dans le présent Accord 
à partir de son entrée en vigueur. 

Les experts et leur famille, les membres des missions en poste au Mexique, ainsi que les équi-
pements, les machines et le matériel amenés au Mexique pour réaliser ces programmes pourront 
également bénéficier de ces avantages. 

2. Sauf accord exprès entre les deux Gouvernements, la dénonciation du présent Accord ne 
porte atteinte ni aux programmes en cours d’exécution, jusqu’à leur échéance, ni aux privilèges, 
exemptions et facilités octroyés aux experts et à leur famille ainsi qu’aux membres des missions 
qui séjournent au Mexique pour accomplir les fonctions relevant desdits programmes. 

Article XII 

1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de la réception, par le Gouvernement du 
Japon, d’une notification écrite du Gouvernement des États-Unis du Mexique l’informant de 
l’accomplissement de la procédure constitutionnelle requise pour sa mise en œuvre. 

2. Le présent Accord aura une validité d’un (1) an et sera reconduit tacitement chaque année 
pour des périodes supplémentaires de même durée, sauf si l’un ou l’autre des Gouvernements ma-
nifeste par écrit son intention de le dénoncer six (6) mois avant la date d’expiration. 
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EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé le présent Accord.  
FAIT à Tokyo le 2 décembre 1986 en deux exemplaires en langues japonaise et espagnole, les 

deux textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement du Japon : 
TADASHI KURANARI 

Pour le Gouvernement des États-Unis du Mexique : 
B. SEPÚLVEDA 
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